
ISTRUZIONE DI MONTAGGIO ART. PASA23-PASA28
INSTALLATION SCHEME FOR ART. PASA23-PASA28
INSTRUCTION DE MONTAGE ART. PASA23-PASA28
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Installare il lavabo PA023 o PA028 alla parete secondo quote riportate dalla scheda tecnica catalogo.
Fit the PA023 or PA028 washbasin into the wall following the height measurements indicated on the technical card catalogue.
Installer le lavabo PA023 ou PA028 au mur en suivant les valeurs reprises sur la fiche technique du catalogue.

1- Fissare il traverso di collegamento alle due spallette laterali con le apposite viti e chiudere i fori con i tappi di copertura.
Fix the connection bar to the two support legs with the screws provided and close the holes with the caps.

Fixer la traverse de support aux deux travées latérales avec les vis appropriées et fermer les orifices avec les bouchons de couverture.

2- Inserire il portasciugamani nei due alloggiamenti sulle spallette come da immagine e bloccarlo con gli appositi grani.
Insert the towel rail into the two slots of the support legs shown  in the image and fix with the locking pins provided.

Insérer le porte-serviettes dans les deux logements situés sur les travées comme sur l' image et le bloquer avec les goujons appropriés.

3- Posizionare la griglia sui quattro piedini e fissarla con le quattro viti con testa sferica.
Place the grill on the four feet and fix with the four ball head bolts.
Positionner la grille sur les quatre pieds et la fixer avec le quatre vis à tète sphérique.

4- Far scorrere la struttura sotto il lavabo fino alla parete, segnare con pennarello punti dove fare i fori per mettere i
fischer di bloccaggio. A questo punto togliere la struttura, fare i fori e posizionare i tasselli . Inserire nuovamente la struttura
bloccandola con le apposite viti alla parete.
Slide the structure under the washbasin up to the wall. Use a marker to indicate the holes to drill for the fischer plugs. Reposition the structure
against the wall and  fix with the screws provided.
Faire coulisser la structure sous le lavabo jusqu' au mur, marquer avec un feutre les points où pratiquer les trous pour placer les chevilles fischer de 
blocage.  Ensuite retirer la structure, pretuquer les trous et placer les chevilles. Insérer à nouveau la structure en la bloquant au mur avec les vis 
appropriées. 

5- Registrare le due slitte nella parte alta delle spallette fino alla battuta con il lavabo e bloccarle con gli appositi grani.
Adjust the two top bars in the top part of the support legs fully home to the sink and fix with the locking pins provided.
Régler les deux coulisses situées dans la partie supérieure des travées jusqu'  à la butée avec le lavabo et les blouquer avec les goujons appropriées.


